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Magna PTBV. & Co. KG

M MAGNA

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Defivery no. / Date: 7218255 / 06.05.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 300205689 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knarr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

3B}

Weights (gross/net)

Gross weight 1.898 KG Net weight 1,612,800 KG Volumes 2,400 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 5.760 PC 1.612,800 KG
Clutch Caooling Pump
Customer arlicle number: 2510204509Position2

900001 TBA-520921 6 PC 90 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL &600x800

200002 TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

900004 TBA-520890 120 PC 28 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach

Deutschland

www.magna.com

VDA KLT-COVER D43
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim
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Kommanditgesslischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwallungssitz
in Untergruppenbach

KUZHNE+MAGEL Sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio; !
Quantita Imballj:

Cenformita alle schede d'imbailo: SN0 '
Data condrollee ... /[2 . S"— A
Fitnia . (H < s &I

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
Geschéftsflihrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Moerandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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nach gllitigem ADR

Les partles encadrées de lignes grasses
dolvant &tre ramplis par le transporteur.
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Welt = EXBI{IAr [ AUTRGHEDE
rosa = Exemplar fir Absander
blau = Exemplar fir Empfinger

n = Exempler fir RachtfGbrar

RIANG = EXEMpIAe polr commettant
o8 = Exemplalre da lexpéditeur
bley = Exemplalte du destinataie
vert = Exemplalre du transporour

wit = Exemplaar voor lasigever blanca = Essemplare per committents whita =
rosa « Exemplaarvoor afzender rosa = Essomplara par mittente pink =
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groen = Exemplaar voor vervoasrder verde =Essamplare pertransportatore  grean =

Gopy for erdarer il ~ Exermplar for ordregiver
Copy for sonder rosA = Exemplar for afsender
Capy forconsignee  blas =~ Exemplar for modlager
Copy for camier grén = Exemplar for befordrer
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17 Nachfolgends Frachtithrer (Name, Anschriit, Land)
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slgnature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentiened in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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